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Urschrift - Originale Nr. - N. 330 
 
 
 

GEMEINDE ST. MARTIN 
IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen | Südtirol 
 

 

 

COMUNE DI SAN MARTINO  
IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano | Alto Adige 

Beschlussniederschrift des 

Gemeindeausschusses 
Verbale di deliberazione della 

Giunta comunale 
 
 

Sitzung vom - Seduta del: 26.08.2026 Uhr   -   Ore: 17:00 

Ort: Sitzungssaal Località: Sala riunioni 
 

Anwesend sind: Sono presenti: A. E. 
A. G. 

A. U. 
A. I. 

NIMMT MITTELS 
FERNZUGANG TEIL 
PRENDE PARTE IN 

MODALITÀ REMOTA 

Bürgermeister Dominik ALBER Sindaco    

Vizebürgermeister Erich Otto KOFLER Vicesindaco X   

Gemeindereferent Lukas FAHRNER Assessore    

Gemeindereferentin Martina ILMER Assessore    

Gemeindereferent Vigil RAFFL Assessore    

Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell'adunanza 

 Dominik Alber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 
 

La Giunta comunale delibera sul seguente 

GEGENSTAND: OGGETTO: 

Vermögen - Inventar der Güter der Gemeinde St. Martin in 
Passeier - Streichung von Gütern im Jahr 2026 

Patrimonio - Inventario dei beni del Comune di San Martino 
in Passiria - cancellazione dei beni nell’anno 2026 

 
  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

 

LA GIUNTA COMUNALE 

 
Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 476 vom 15.12.2004 die 
Struktur des Inventars der beweglichen und der 
unbeweglichen Güter der Gemeinde St. Martin in 
Passeier mit Ernennung der jeweiligen Verwalter 
genehmigt worden ist. 
 

Premesso che con deliberazione della Giunta 
comunale n. 476 del 15/12/2004 è stata approvata la 
struttura dell'inventario dei beni mobili ed immobili 
del Comune di San Martino in Passiria nominando i 
relativi consegnatari. 

Festgestellt, dass das Inventar der beweglichen Güter 
der Gemeinde St. Martin in Passeier laufend auf den 
neuesten Stand gebracht wird. 
 

Constatato che l’inventario dei beni mobili del 
Comune di San Martino in Passiria viene 
costantemente aggiornato. 

Festzuhalten, dass einige Güter zu streichen sind, da 
sie nicht mehr gebraucht, kaputt, alt oder in einem 
Zustand sind, welcher den Austausch oder die 
Entsorgung notwendig macht. 
 

Constatato che alcuni beni mobili sono da cancellare 
in quanto risultano in disuso, rotti, obsoleti o 
comunque in condizioni tali da essere sostituiti o 
eleminati. 

In das beiliegende Verzeichnis der im Jahr 2026 zu 
streichenden, beweglichen Gütern aus dem Inventar 
der Gemeinde St. Martin in Passeier wurde 
eingesehen. 
 

Visto l’allegato elenco dei beni mobili da cancellare 
nell’anno 2026 dall'inventario del Comune di San 
Martino in Passiria. 

Aufgrund 

• des Einheitlichen Strategiedokuments 2026 - 
2028 und des geltenden Haushaltsvoran-
schlages des laufenden Finanzjahres; 

• der zurzeit geltenden Verordnung über das 
Rechnungswesen; 

• des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 
2016 „Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften“; 

• des GvD Nr. 118 vom 23. Juni 2011 über die 
Harmonisierung der Haushalte. 
 

Visti 

• il documento unico di programmazione 2026 - 
2028 ed il vigente bilancio di previsione dell'anno 
finanziario corrente; 

• il regolamento di contabilità in vigore; 
 

• la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 2016 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni 
e delle comunità comprensoriali”; 

• il D.Lgs. del 23 giugno 2011 n. 118 
sull’armonizzazione dei bilanci. 

Nach Einsicht in die positiven Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2: 

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
JSqFYopR/+y5UWGZcMGEBhZr7UcU2FgaxNXNQ
YkhwV8=; 

 

• parere tecnico con l'impronta digitale: 
JSqFYopR/+y5UWGZcMGEBhZr7UcU2FgaxNXNQ
YkhwV8=; 

• das buchhalterische Gutachten ist nicht 
erforderlich: keine Ausgabenverpflichtung. 

 

• il parere contabile non è necessario: nessun 
impegno di spesa. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 



Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi in forma legale 

BESCHLUSS 

 

DELIBERA 

 
1. aus den oben angeführten Gründen, die Streichung 

der beweglichen Güter aus dem Inventar der 
Gemeinde St. Martin in Passeier, welche aus der 
Aufstellung hervorgeht, welche wesentlichen 
Bestandteil des gegenständlichen Beschlusses 
bildet, auch wenn sie nicht physisch beigelegt ist, zu 
genehmigen; 
 

1. di approvare per i motivi sopracitati la 
cancellazione dei beni mobili dell’inventario del 
Comune di San Martino in Passiria, secondo 
l'elenco, che costituisce parte essenziale della 
presente delibera, anche se non materialmente 
allegato; 

2. festzuhalten, dass das auf den neuesten Stand 
gebrachte Inventar Bestandteil der Erfolgs- und 
Vermögensrechnung bildet, die vom Gemeinderat 
im Rahmen der Abschlussrechnung genehmigt 
werden muss; 
 

2. di dare atto che l’inventario aggiornato fa parte del 
conto economico e patrimoniale, che dovrà essere 
approvato dal Consiglio comunale come parte del 
rendiconto della gestione; 

3. festzuhalten, dass gegenständliche Maßnahme 
keine Ausgabenverpflichtung mit sich bringt. 

 

3. di dare atto, che il presente provvedimento non 
comporta alcun impegno di spese. 

 
  



 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto 
 

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE 
 

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

 Dominik Alber 
 
 
 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 

 
digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 
 
 

 
 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben werden. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit können Betroffene Rekurs 
beim Regionalen Verwaltungsgericht - Autonome Sektion Bozen - 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro il periodo di pubblicazione della 
stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa deliberazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore affidamenti 
pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 Decreto legislativo 
104/2010). 
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